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Communio for Quinquagesima or 6th Sunday O'T" B: Manducaverunt

"Tone 1 Fauxbourdon
Attendite popule meus

Ps. 77: 29, 30
for Choir (T'TB) a cappella
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"They did eat, and were filled exceedingly, and the Lord gave them their desire,
they were not defrauded of that which they craved. Ps. 77: 29, 30
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Performance Notes
-Itis desirable that this"double" fauxbourdon be sung as indicated, but the director should feel free to adjust the form
of the Antiphon repetion and verses as needed.

-Rubato should be given to the unmetered portions of the text.
-The ends of phrases should be approached gently with a slight decrescendo and ritardando.
“T'he symbol " | " in the psalmody is a slight pause for a choral breath with a descrescendo.

-Staggered breathing is expected where a breath mark is not indicated.

T'ranslation of Antiphon & Psalmody

Ps.77:29,30; 1, 3, 4, 2325
They did eat, and were filled exceedingly, and the Lord gave them their desire,
they were not defrauded of that which they craved.

1. Attend, O my people, to my law: incline your ears to the words of my mouth.
2. How great things have we heard and known, and our fathers have told us.

3. Declaring the praises of the Lord, and his powers, and his wonders which he hath done.
4. And he had commanded the clouds from above, and had opened the doors of heaven.
5. And had rained down manna upon them to eat, and had given them the bread of heaven.
6. Man ate the bread of angels: he sent them provisions in abundance.



